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新高中中國語文課程中，選修單元九「普通話傳意和應用」是個全新的課程。

這一單元的設置展示了課程多元化發展，使中學普通話教學有更大的空間和極大

的自由度。單元的命名也鮮明地體現了高中普通話教學側重於語言的應用，側重

於交際能力的提高。從而徹底走出語音教學為本的窠臼。這個單元沒有公開試的

壓力，沒有教材的規限，師生可以充分發揮學習的主動性，教與學均可以獲得前

所未有的成功感和滿足感。美中不足的是單元的課時短了點兒，這就向教師提出

了一個挑戰︰如何在這有限的時間裏取得最佳效果。本文想就教材的準備方面談

談粗淺意見。 

 

大家知道交際功能、思維功能是語言的本質。語言是人類重要的交際工具，

這決定了語言教學以功能為本位。當今以交際功能為核心，已成為語言教學上極

有影響力的重要流派。香港注重交際功能的普通話教學，也有十多年歷史了，只

不過沒有引起應有的重視。 

 

具體地說，在普通話教學中，傳意功能包括哪些內容呢？我們先做一個初步

檢視，它包括︰打招呼、介紹和稱呼、寒暄問候、邀請、約會、應酬和聊天、祝

賀、讚揚、感謝、請求、道歉、同意和反對、期望、拒絕、勸說、叮囑、抱怨、

安慰、批評指責、轉達、要求和命令、辯駁、詢問、承諾、讓步、討價還價、推

銷。 

 

看到這些題目，一定有人說，打招呼、做個自我介紹，這麼淺，在中一的普

通話教學中就已經解決了，學會了。沒錯，上述課題初中已經接觸過，到了高中

還要再學嗎？在這裏我首先要強調的是口語化，我們小學和初中的普通話教學不

夠口語化，就算學得好的同學，說起普通話來也像背書，聽起來很不自然。在溝

通中如遇到口語詞，更是很少人能懂。再有就是語用原則，同樣是漢語，內地與

香港在語用上有很大差別。最後，內地和香港語言運用的文化差異也是突出的，

明顯的。 

 

下面拿幾個最淺的課題說明一下。中國是講求禮儀的文明古國，「打招呼」、

「問候」是禮貌用語，人與人之間，尊卑長幼是首先要考慮的。打招呼用語的簡

短、約定俗成、不真實和答非所問也是不可忽視的特點。比如我們在餐廳相遇，

打招呼，甲︰「吃甚麼？」乙︰「炒飯。」要是在廁所相遇，就不會打招呼，沒

有人會這樣問︰「小便？」答︰「小便。」這就是約定俗成。我們在學校門口相

遇，甲︰「回家？」乙︰「回家。」實際上乙並不是回家，而是去看電影。沒有

人會追究打招呼時講話的真實性。不僅如此，甲問：「去哪？」乙答：「出去。」
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這一打招呼的問答，乙並沒有回答甲提出的問題，但是甲並不在乎，這種答非所

問在打招呼中經常出現。正如大家見面互相點點頭，招招手，打招呼只是禮貌的

需要，語言在這裏並不傳達甚麼重要的信息。 

 

香港人問候對方，不會提及對方的家人，除非是親屬或與對方家裏人非常熟

的朋友。內地人就算不大熟的朋友問候時也常說︰「問你家裏人好！」正是因為

有這一差異，內地人問候了只見過一面的香港人的家屬，竟引起了極大的誤會，

造成軒然大波，成了當時見報的新聞。 

 

「稱呼」和「介紹」再簡單不過了，但是也有一些內容不可忽視。我們知道

與香港不同，內地稱呼常常是姓加上職位，如︰李經理、趙局長。還有就是如果

正職不在場，只有副職在場，稱呼時就要把「副」字去掉。正處長不在場，被人

稱為張處長的，實際上只是副處長。內地人之間稱呼幾乎完全用簡稱，如︰劉總

經理，稱呼「劉總」。這個「總」字也代表總工程師、總編輯甚至總理。「王董」

就是王董事長，「林隊」就是林隊長，「蔣團」就是蔣團長……作為香港人，如果

不是與他們相處得很熟，還是要用全稱為好，如︰王董事長。 

 

傳意的基本原則，最重要的是得體。我們說話要得當，恰如其分。換句話說

就是語料與語境極高的適應程度。這是普通話教學的重要目的。 

 

情境會話是不可缺少的內容。我們要從社會實況出發，從語言實際出發，從

交際需要出發，選取生活中若干特定語境，設計不同人物，提供目的明確的會話

語料。比如：「朋友暢談奧運」、「老同學餐廳敘舊」、「校際比賽前夕」等。通過

學習，有的放矢，切合情境，因人而異，掌握靈活多變的語言應對能力。 

 

內地與香港是完全不同的兩個大語境。社會環境，時代背景，文化因素都有

不小的差異。能否認識和掌握這些，對普通話的使用有很大的影響。運用交際語

用學的相關理論，從語境和語用方向入手，使學生掌握傳意基本原則，切實提高

語言的溝通能力。 

 

高中普通話單元從根本上講是語言技能課，也可以說它是口語技能課。口語

教學可以說是非常重要內容。教材的口語化，學生口語交際能力的提高是衡量課

程成功與否的重要標準。 

 

口語教學起碼包括兩個方面，一是積累和豐富口語詞匯。現今在普通話交際

實踐中廣泛使用的口語詞，都是我們應該學習和掌握的。二是學會口語的表達方

式。無論在語法還是修辭上，口語表達都有其特有的規律和色彩。 

 

口語是大眾化的，但是在普通話教學中，它卻是高難度高層次內容。判斷教

材和教學好或者不好，口語教學內容是重要的標準。我們不能忽視它，也不能迴

避它。準備口語教學，詞典一類的工具書是必不可缺的。當代的文學作品和時下

內地播放的電視劇，放映的電影，這些都是最好的素材。儘管我們生活在粵語的

語言環境中，由於內地、香港交往頻密，我們想取得口語語料是不難的事情。 

 

「普通話傳意和應用」單元的教材模式應該是怎樣的？我認為應該包括以下

幾部分內容︰交際功能語句、情境會話、短文、常用詞語（含口語詞）、聆聽練

習、話語活動。這裏想強調一點，普通話課本不是供人閱讀的作品，也不是用來

上語文課的，是教人說普通話的教材。它應該具備這幾個特點︰口語化，緊貼當

代社會普通話使用狀況，生活中有生命力的語言材料，功能性強的話語。中文課
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本中的文章不一定適合作普通話教材。 

 

香港提倡校本課程。我們普通話老師，自己設計編寫適合本校學生的普通話

課程，完全沒有問題，只要時間和精力允許。尤其是「普通話傳意和應用」單元

更有可能、更有必要自行設計、編寫，因為老師們有良好的中文水平和普通話水

平，有豐富的文化知識，對香港社會有深刻認識，對學生情況十分了解。需稍加

努力的是，提高普通話口語能力和進一步認識中國社會生活。 

 

內地和香港社會制度不同，生活方式不同，價值觀念也不同。在普通話教學

中，語境、語用和社會文化這些元素是不可忽視的。到了高中普通話的教學是不

能停留在教發音，糾正錯音的低水平線上。「普通話傳意和應用」單元向我們提

出了新的更高的要求，可以相信，隨着這一單元的開設，中學生普通話水平必將

有很大提高。 
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